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ca cac tau; huong dan va kiém soat viéc ghi chép dung S6 nhat ky dau Phan 1.
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1.2

1.3

GIOI THIEU CHUNG
Pham vi ciia Hwéng din

Huong dan nay dua ra chi dan vé cach thirc ghi chép ding trong S6 nhat
ky dau (Oil Record Book, sau day goi la "ORB") - Phan I (Cac hoat dong
ctia budng may), phut hop voi Cong udc quoc té vé phong ngtra 6 nhiém
do tau gy ra 1973, dugc sira d6i boi Nghi dinh thu 1978 (Phién ban hop
nhat 2006) (sau day goi la "MARPOL 73/78"), Phy luc I (Cac quy dinh
vé phong ngira 6 nhiém do dau), Quy dinh 4, 15, 17 va 38.

Muc dich ciia Hwéng din

Huéng dan nay nham muc dich tro giup cho nhiing nguoi van hanh tau
xé4c dinh viéc kiém soat va cac hanh dong can thiét dé dam bao rang:

e Tt ca cac hoat dong duoc dé cap tdi tai Quy dinh 17, Phu luc 1
cua MARPOL 73/78 dugc ghi chép trong ORB;

o Tt ca céc ghi chép duoc thyuc hién theo mau ORB dugc quy dinh
tai Phu chuong III, Phuy luc I cia MARPOL 73/78;

e (Céac ghi chép trong ORB tuong thich vé1 nd1 dung ghi chép cua
cac nhat ky khéc cua tau.

Hudéng dan nay cling c6 thé dung lam tai liéu huan luyén cho nhiing
nguoi lam viée trén tau va trén bo 1ién quan.

Huwéng din vé cac quy trinh hoat dong

e ORB phai dugc trang bi va duy tri cho tit ca cac tau cho dau co
tong dung tich tir 150 trd 1én va tat ca cac tau khac co tong dung
tich tur 400 tr¢ 1én, va phai duge Chinh quyén Hang hai x4c nhan,
néu Chinh quyén Hang hai ¢6 quy dinh nhu vay, va phu hop voi
cac quy dinh cua MARPOL 73/78. Pbi voi cac tau bién mang co
qudc tich Viét Nam, ORB phai do Cyc Hang hai Viét Nam phat
hanh theo mau thong nhat, va phai c6 ddu va xic nhan ctua Co
quan ding ky tau bién va thuyén vién khu vuc.

* ORB phai duoc ghi cheép day du. Tat ca cac hoat dong cua budng
may, lam hang va dan tau, néu duoc quy dinh, phai dugc ghi chép
mot cach 1o rang va chinh xac.

e Chu tau, Thuyén truéng va cac sy quan lam viéc trén tau can luu y
rang, bén canh viéc tau phai c6 ORB 1a yéu cau bét budc theo luat
dinh, ORB con la phuong tién c6 gia tri cung cap bang ching vé
viéc tau tuan thu cac quy dinh vé phong ngira 6 nhiém do dau.
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Danh muc toan di‘én cac hang muc hoat dong cflra buéng may, lam
hang va dan tau can phai ghi chép trong ORB, néu thich hgp, duoc
dé cap tai Quy dinh 17, Phu luc I cata MARPOL 73/78.

Céac hang muc hoat dong nay dugc nhom thanh cidc nhém hoat
dong, moi nhom duogc biéu thi bang mot ma chir cai.

Khi ghi chép ORB, ngay thang, ma chit cai va sé hang muc phai
duogc ghi vao cac cot thich hop; va cac chi tiét dugc yéu cau phai
dugc ghi theo thir tu thoi gian vao cac phan trong (ghi chép céac
hoat dong).

Pbi véi cac tau bién Viét Nam hoat dong trong nudc, ORB phai
dugc ghi bang tiéng Viét; con doi voi cac tau hoat dong tuyén
quoc té, ORB phai dugc ghi bang tiéng Anh.

S¥ quan chiju trach nhiém phai ky va ghi ngay thang vao phan ghi
chép cho moi hoat dong da hoan thanh.

Mbi trang da duoc ghi chép hét cia ORB phai c6 chit ky xac nhan
cua Thuyén trudng.

Khi két thiic mdi hoat dong/ cong viéc lién quan thi cling phai
hoan thanh viéc ghi chép mdt cach thich hop vao ORB.

Khong cho cho dén khi két thac mot tudn hodc két thiic mot
chuyén hanh trinh méi thuc hién vi¢c ghi chép ORB. Bang cach
nay c6 thé tranh duogc cac sai sét hoac viéc bé quén.

Tat ca cac ghi chep trong ORB phai duge thuc hién bang loai
muc khong thé tay dugc. Khong dugc dung but chi dé ghi ORB.

Céc ghi chép trong ORB nén viét bang chir in hoa.

Trong truong hop ghi sai, thi ngay 1ap tirc phai gach bo cac chir
ghi sai bang mot nét ké don sao cho van c6 thé doc dugc cac chir
ghi sai nay. S§ quan chiu trach nhiém can ky xac nhan tai chd co
cac chit ghi sai va ghi cac ndi dung diing vao ngay sau phan ghi
sai.

Tuy nhién, néu 15i ghi chép nghiém trong dugc phat hién & giai
doan sau, thi can phai c6 bang chimg & cung thoi diém xay ra viéc
ghi chép sai dé chung to rang ghi chép nay 1a sai, va d6 1a 16i do
v0 tinh.

Khéng duoc phép dé cac dong trong toan bo gitta mdi doan ghi
chép.

Co quan c6 tham quyen cia Chinh phi quc gia tham gia
MARPOL 73/78 ¢6 thé kiém tra ORB cua tau bat ky ghe vao
cang hoic bén ngoai khoi ctia minh va c6 thé yéu cau ndp ban
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sao cua ORB, va c6 thé yéu cau Thuyén truong cua tau chung
nhan rang ban sao cac ndi dung ghi chép ciia ORB la xac thuc.

Ban sao bat ky dugc Thuyén trudng ching nhan 13 ban sao xéac
thire cta cac ndi dung ghi chép trong ORB déu duoc chip nhan 1a
bang chimg vé su viéc duoc néu trong ghi chép tai bat ky vu xét
xur theo phap luat nao.

Viéc kiém tra ORB va viéc cép ban sao duoc xac nhan cia ORB
cho Co quan c6 tham quyén néu trén phai dugc thyc hi¢n cang
nhanh chéng cang tot, tranh viéc tau bi lam cham tré mot cach
khong thoa déang.

ORB phai duoc luu giit trong vong 03 nim ké tir 1an ghi chép
cudi cung.

Trén tau chi dugc phép c¢6 duy nhat mot ORB chinh thic dang

dugc st dung. Khong dugc phép st dung ORB dudi dang céc
trang roi.

1.4  Trach nhiém ciia cong ty quan ly tau va thuyén bd

a. Cong ty qudn Iy tau phdi dam bdo rang:

ORB duoc Chinh quyén Hang hai x4c nhan va dong dau, néu co
quy dinh;

ORB phai dugc luu giit trong vong 03 nam ké tir 1an ghi chép cudi
cung;

Mf)i lan can bd cong ty thuc hién viéc kiém tra trén tau déu phai
ki€ém tra xac nhan ORB dugc ghi chép theo dung quy dinh.

b. Thuyén truwéng phdi dim bdo rang:

ORB duoc Chinh quyén Hang hai xac nhan va dong dau, néu c6
quy dinh;

ORB phai dugc luu giit trong vong 03 nam ké tir 1an ghi chép cudi
cung;

MGdi trang da duoc ghi chép hét cia ORB déu duogc Thuyén trudng
ghi ngay thang va ky xéac nhén;

Noi dung ctia timg ghi chép trong ORB phu hop véi mau quy dinh
tai Phu chuong III, Phu luc I cia MARPOL 73/78 va tuong thich
v6i cac nhat ky khéc cuia tau;

Thong bao ngay cho May truéng khi tau di dén hodc roi khoi
"Vung dac biét" theo Quy dinh 1.11, Phu luc I cta MARPOL
73/78;
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e Giay chtng nhén quéc té vé ngin ngua o nhiém do dau (IOPP) va
Phuy lyc cua gidy chung nhan nay (mau A hodc B) co day du cac
thong tin theo quy dinh (cac két va thé tich cua ching) nhu dugc
néu tai Muc 3.1 cua Hudong dan nay.

c. S§ quan mdy dwoc chi dinh phdi dam bdo ring:

o Tt ca cac hoat dong theo Quy dinh 17, Phu luc I cia MARPOL
73/78 dugc ghi chép thich hgp trong ORB;

o Mbi ghi chép déu phai ding, theo mau duoc néu tai Phu chuong
III, Phu lyc I cuia MARPOL 73/78, dugc ghi thich hop, tuong
thich v&i cac nhat ky khac cua tau va duoc ky day du;

e Cac tai li€u sau day phai dugc xem xét thuong xuyén va luén cod
sdn sang:

-ORB dugc ghi chép dén ngay xem xét;

-ORB cii dugc luu gitr trong vong 03 ndm ké tir 1an ghi chép
cuodi cung;

-S6 tay va gidy chtng nhan cia thiét bi 15 ppm;

-S6 tay va gidy ching nhan cua thiét bi bao dong va ngimng tu
dong cua thiét bi 15 ppm.
e Hé théng nudc day tau va dét chat thai (duong 6ng, day dién va
cac thiét b1) luon & trang thai lam viéc tot, dugc giam sat va bao
quan day du.
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2
2.1

2.2

(A)

CAC HANG MUC PUQC GHI CHEP
Luuy

e Phan du’\c’ri day dua ra danh muc toan dién cac hapg muc hoat
dong budng may phai dugc ghi chép trong ORB, néu thich hop,
phu hop v6&i Quy dinh 17, Phu luc I cata MARPOL 73/78.

e Cac hang muc hoat dong nay dugc nhom thanh cdc nhom hoat
dong, mdi nhom duge biéu thi bang mot ma chir cai (tir A dén I).
Céc chir cai tham chiéu nay va cac s6 thi ty duoc st dung trong
toan bo Hudng dan nay.

e Khi thyuc hién viéc ghi chép ORB, ngay thang, ma chir cai hoat
dong va sb tht tu cia hang muc phai dugc ghi vao c6t thich hop
va céc chi tiét dugc yéu cau phai dugce ghi theo thtr ty thoi gian
vao cdt "Ghi chép cac hoat dong".

* Sy quan chiu trach nhiém phai ky va ghi ngay thang vao phan ghi
chép cho moi hoat dong da hoan thanh. Mo6i trang da duoc ghi
chép hét cia ORB phai c6 chit ky xac nhan cia Thuyén trudng.

e ORB bao gdm rat nhiéu tham chiéu dén luong dau.

e Céac han ché vé do chinh xac cua thiét bi do muc két, sy bién d6i
do nhiét d6 va cac chit bam dinh vao két c6 thé anh huong dén do
chinh xac ciia cac chi sé do két. Can phai luu y dén van dé nay
khi thuc hién viéc ghi chép ORB.

e Cac luu y va giai thich dugce in nghiéng.

Danh muc cic hang muc dwgc ghi chép - giai thich va hwéng din
List of items to be recorded — interpretation and clarification
Nhan nuéc din vao két dau dot hodc vé sinh két dau dot
Ballasting or cleaning of fuel oil tanks

Tén céc két duge nhan nuée dan.

Identity of tank(s) ballasted.

C6 dugc vé sinh tir 1an chira dau gan nhat hay khong, néu khong thi ghi
loai dau duogc chira trong két trude do.

Ngay thdng vé sinh lan cudi - tén thwong mai, ty trong va/hodc do nhot
ciia dau.

Whether cleaned since they last contained oil and, if not, type of oil
previously carried.

Date of last cleaning - oil commercial name, density and/or viscosity.
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3. Qua trinh v¢ sinh:
Cleaning process:
.1 vitri tau va thoi gian bat dau va hoan thanh cong viéc vé sinh;
position of ship and time at the start and completion of cleaning;

.2 tén céc két trong d6 mdt phuong phap nao do dugc thuc hién (xuc
rira, rira bang hoi, rira bang cac hoa chat; kiéu va lugng cac hoa chat
su dung, tinh bang mét khoi);

identify tank(s) in which one or another method has been employed
(rinsing through, steaming, cleaning with chemicals; type and
quantity of chemicals used, in cubic metres);

.3 nhan biét (tén) cac két nudc rira duoc chuyén dén.
identity of tank(s) into which cleaning water was transferred.
4, Nhan nuée dan:
Ballasting:
.1 vi tri tdu va thoi gian bat dau va két thiic viéc nhan dan;
position of ship and time at start and end of ballasting;
2 luong nude dan néu cac két khong duge 1am sach, mét khoi.
quantity of ballast if tanks are not cleaned, in cubic metres;
(B) Thai nwée dian ban hoic nuédc rira két tir cac két dau dot néu ¢ phan
(A)
Discharge of dirty ballast or cleaning water from oil fuel tanks
referred to under section (A)

5. Nhan biét (tén) cac két.
Identity of tank(s).
6. Vi trf cua tau lac bat dau thai.

Position of ship at start of discharge.
7. V1 tri cta tau luc hoan thanh thai.

Position of ship on completion of discharge.
8. Téc do tau trong qua trinh thai.

Ship's speed(s) during discharge.
0. Phuong phép thai:

Method of discharge:

.1 qua thiét bi 15 ppm;

through 15 ppm equipment;
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10.

©

11.

12.

2 t&i phuong tién tiép nhan.
to reception facilities.
Khéi lugng thai, mét khoi.

Quantity discharged, in cubic metres.

Thu gom va thai diu cin (cin diu va diu thai)

Collection and disposal of oil residues (sludge and other residues)
Thu gom dau cin

Collection of oil residues

Luong dau cin (cin dau va déu thai) dugc gitr lai trén tau. Lugng dau
nay phai dugc ghi hang tuan (Piéu nay nghia la lugng dau cin phai
dugc ghi 1 1an trong 1 tudn ngay ca truong hop chuyén di kéo dai hon 1
tuan)

Quantities of oil residues (sludge and other oil residues) retained on
board. The quantity should be recorded weekly': (This means that the
quantity must be recorded once a week even if the voyage lasts more
than one week)

.1 nhan biét (tén) cac két
identity of tank(s)
2 thé tich cac két, mét khoi
capacity of tank(s), in cubic metres
3 tong luong dau can duogc giir lai, mét khoi;

total quantity of retention, in cubic metres;

(' Chi céc két liét ké & hang muc 3. 1 cua mﬁp A va B ctia Phy ban Gidy
chung nhan IOPP dugc st dung dé chira dau can.

Tanks listed in item 3.1 of Form A and B of the Supplement to the
IOPP Certificate used for sludge.)

Céc phuong phap thai dau can

Methods of disposal of residue

Neéu rd luong dau cin duoc thai, cac két duoce vét va luong dau cin duoc
gilr lai, mét khoi:

State quantity of oil residues disposed of, the tank(s) emptied and the
quantity of contents retained in cubic metres:

.1 t6i phuong tién tiép nhan (tén cang)®;

to reception facilities (identify port)*;
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2 chuyén t6i cac két khac (néu 13 tén cac két va tong luong dau cin &
trong cac két do);

transferred to another (other) tank(s) (indicate tank(s) and the total
content of tank(s));

3 d6t bang thiét bi dét dau cin (néu rd tong thdi gian hoat dong cua
thiét bi dot dau can);

incinerated (indicate total time of operation);
4 phuong phap khac (néu phuong phap do).
other method (state which).

(¢ Thuyén truéng cia tau phai nhin duoc tir ngudi didu hanh phuong
tién tiép nhan, ké ca céc sa lan va xe tai tiép nhan, mot bién lai hoac
gidy chimg nhin néu chi tiét vé khéi luong nude raa két, nude din
ban, cin hodc hdn hop dau dugc chuyén to1 phuong tién tiép nhéan
cung voi thoi gian va ngay chuyén. Bién lai hodc hodc gidy chung
nhan nay, néu dinh kem ORB, ¢ thé tro gitip cho Thuyén truong
trong viéc chimg minh rang tau khong lién quan téi mot vu 6 nhiém
nao d6. Bién lai hodc gidy chimg nhan phai duogc gitt cung voi ORB.

Ship’s masters should obtain from the operator of the reception
facilities, which includes barges and tank trucks, a receipt or
certificate detailing the quantity of tank washings, dirty ballast,
residues or oily mixtures transferred, together with the time and date
of the transfer. This receipt or certificate, if attached to the Oil
Record Book Part I, may aid the master of the ship in proving that
his ship was not involved in an alleged pollution incident. The
receipt or certificate should be kept together with the Oil Record
Book Part I.)

(D) X4 ra man khong tw dong hoic thai biang ciach khac d6i véi nwéc
day tau tich tu trong buong may

Non-automatic discharge overboard or disposal otherwise of bilge
water which has accumulated in machinery spaces

Nude ddy tau tich tu trong buong mdy la do cdc dém kin nude cia cdc
bom, éng bao truc bi ro ri; cdc dwong 6ng/ bich néi/ dau noi cia cac hé
thong dau dot, nuée bién, nuwéc ngot, nuwde néi hoi, ... bi ro ri. Luong
nuoc day tau tich tu du kién trong budng mdy phu thuoc vdo rdt nhiéu
yéu to (dzeu kién buong may, diéu kién bdo qudn, bdo dwdng, ndang luc
cua thuyen vién, tuoi tau, ...). Lwong nudc tao ra trong mot ngay co thé
dwoc woc tinh nhu sau:
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13.

14.

15.

Tau c6 GT 40 - 3000: 0,5 m’

Tau c6 GT 3000 - 5000: 1,5 m’

Tau c6 GT 5000 - 7000: 2,5 m’

Tau ¢é GT 7000 - 10000: 4,0 m’

Tau c6 GT trén 10000: 6,0 m’

Péi voo"i tau co 5ng bao truc dwoc boi tron bcfng dau, céc tri sé néu trén
co the giam bot 50%.

Bilge water is originating from leaking water seals of pumps, stern
tube, leaking pipes/flanges of fuel oil, steam, sea water, fresh water,
boiler water systems. The anticipated quantity depends on many factors

(ER condition and maintenance, crew competence, age of vessel, etc.).
Guidance on daily bilge water quantity can be reported as:

0.5 m’ for 40-3000 GT

1.5 m’ for 3000-5000 GT

2.5 m’ for 5000-7000 GT

4.0 m’ for 7000-10000 GT

6.0 m’ for above 10000 GT

For oil sealed stern tube these values should be reduced by 50%.

Luong x4 hoac thai, tinh béng mét khoi’.

Quantity discharged or disposed of, in cubic metres”.

Thoi gian xa hodc thai (bat dau va ding).

Time of discharge or disposal (start and stop).

Phuong phéap x4 hodc thai:

Method of discharge or disposal:

.1 qua thiét bi 15 ppm (néu rd vi tri khi bat dau va dimg);
through 15 ppm equipment (state position at start and end);

2 t6i thiét bi tiép nhan (tén cang)*;
to reception facilities (identify port)*;

3 chqyén t6i két ling hodc két giir nudc day tau (néu 16 tén cac ket;
khoi luong gitr lai trong cac két, tinh bang mét khoi).
transfer to slop tank or holding tank (indicate tank(s); state quantity
retained in tank(s), in cubic metres).

CUC PANG KIEM VIET NAM - 02/2007 11



HUONG DAN GHI SO NHAT KY DAU PHAN | THEO QUY PINH CUA MARPOL 73/78

(E)

( Trong truong hop xa hodc thai nude day tau tir cac két giit nudc day
tau, ghi ro tén va thé tich két cua cac két gilt nudc day tau va lugng
con lai trong két gilt nude day tau.

In case of discharge or disposal of bilge water from holding tank(s),
state identity and capacity of holding tank(s) and quantity retained in
holding tank.

Thuyén truong cia tau phai nhan duoc tir ngudi didu hanh phuong
tién tiép nhan, ké ca céc sa lan va xe tai tiép nhan, mot bién lai hoac
gidy chimg nhin néu chi tiét vé khéi luong nude raa két, nude din
bén, can hoac hon hop dau duge chuyen t6i phuong tién tiép nhan
cung voi thoi gian va ngay chuyén. Bién lai hoic hoic gidy chung
nhan nay, néu dinh kém ORB, co thé tro gitip cho Thuyén truong
trong viéc chimg minh rang tau khong lién quan téi mot vy 6 nhiém
nao d6. Bién lai hodc gidy chimg nhan phai duoc giit cung véi ORB.

Ship’s masters should obtain from the operator of the reception
facilities, which includes barges and tank trucks, a receipt or
certificate detailing the quantity of tank washings, dirty ballast,
residues or oily mixtures transferred, together with the time and date
of the transfer. This receipt or certificate, if attached to the Oil
Record Book Part I, may aid the master of the ship in proving that
his ship was not involved in an alleged pollution incident. The
receipt or certificate should be kept together with the Oil Record
Book Part I.)

X4 ra man tw dong hoic thai bing cach khac d6i véi nwée day tau
tich tu trong buong may

Automatic discharge overboard or disposal otherwise of bilge water
which has accumulated in machinery spaces

Phan nay dé cdp dén cdc hé thong it khé nwée day tau cé cdc ro le néi
tai cac hé hit khé nude day tau kich hoat ty dong viéc chuyén nwoc day
tau vao két gtk nwée ddy tau hodc c6 cdc ro le néi ¢ két gi nuwde day tau
kich hoat tir ddng viéc xa nudce day tau qua thiét bi 15 ppm.

Khi cac hé théng nhuw vay dwoc sw dung co thé dan dén viéc xd nudc day
tau khong dwoc giam sat. Nudc day tau thong thuong dwoc xa theo D15
théng qua thiét bi 15ppm.

This section refers to the bilge systems with floater switches in the bilge
wells activating "automatic" bilge water transfer to the bilge water
holding tank or with floater switches in the bilge water holding tank
activating "automatic" bilge water discharge overboard-through the 15
ppm equipment.
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16.

17.

18.

(F)

19.

20.

21.

(G)

22.

23.

When these systems are used it could result in un-monitored discharge of
the bilges. Bilges are normallly emptied under D15 through the 15 ppm
equipment.

Thot gian va vi tri cua tau khi dua h¢ théng vao ché d6 tu dong hoat
dong dé xa ra man, qua thiét bi 15 ppm.

Time and position of ship at which the system has been put into
automatic mode of operation for discharge overboard, through 15 ppm
equipment.

Thoi gian dua hé thong vao hoat dong & ché do ty dong chuyén nude day
tau to1 két gitr nude day tau (tén két).

Time when the system has been put into automatic mode of operation for
transfer of bilge water to holding tank (identify tank).

Thoi gian dua hé thong vé ché do hoat dong bang tay.

Time when the system has been put into manual operation.

Trang thai ciia thiét bi loc dau

Condition of oil filtering equipment

Thoi gian hé thong bi hu hong’.

Time of system failure’.

Thoi gian khi hé thong dugc 1am cho hoat dong trd lai.
Time when system has been made operational.
Nguyén nhan gay hu hong.

Reasons for failure.

( Trang thai cta thiét bi loc dau ciing bao gdm thiét bi bao dong va
ngung tu dong, néu co.)

The condition of the oil filtering equipment covers also the alarm
and automatic stopping devices, if applicable.)

Viéc x4 ngiu nhién hoic x4 ngoai 1¢ khac diu ra bién
Accidental or other exceptional discharges of oil
Thot gian xdy ra viéc xa.

Time of occurrence.

Dia diém hodc vi tri cua tau lic xay ra viéc xa.

Place or position of ship at time of occurrence.
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24, Khéi luong gan dang va loai du bi xa.
Approximate quantity and type of oil.
25. Hoan canh xa hodc thoat dau, nguyén nhan va cac luu y chung.

Circumstances of discharge or escape, the reasons therefore and general
remarks.

(H) Nhan dau ddt hoic hoic diu béi tron dang xo
Bunkering of fuel oil or bulk lubricating oil
26.  Nhan dau
Bunkering
.1 Noi nhan.
Place of bunkering.
.2 Thoi gian nhan.
Time of bunkering.

3 Loai va khéi luong dau dbt va tén cac két (néu rd luong bo sung, tinh
bang tan, va tong lugng dau trong két).

Type and quantity of fuel oil and identity of tank(s) (state quantity
added, in tonnes, and total content of tank(s)).

4 Loai va khéi lugng dau boi tron va tén cac két (néu rd luong bo sung,
tinh bang tan, va tong lugng dau két).

Type and quantity of lubricating oil and identity of tank(s) (state
quantity added, in tonnes, and total content of tank(s)).

@D Qui trinh hoat ddng bo sung va cac lwu y chung

Additional operational procedures and general remarks

Muc 5 dua ra cac vi du chi tiét vé cac hoat dong lién quan dugc ghi chép trong
ORB va céc khuyén nghi doi vi cac vi du nay.
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3.1
3.1.1

3.2
3.2.1

3.2.2

3.2.3
324
3.2.5

3.2.6

CAC VAN DE CANLUU Y

Gidy chirng nhan quoc té vé ngin ngira 6 nhiém do dau (IOPP)
Phu luc cua Giéy chtirng nhan IOPP

Mau A duogc cap cho cac tau khong phai 13 tau chd dau.

M3u B duoc cap cho céc tau chd dau.

(Céac s6 thir tr néu dudi day tham chiéu dén cic mau nay)

e San luong 16n nhat cia thlet bi 15 ppm dugc néu ¢ myc 2.5 va
phai dugc ddi chiéu voi so tay clia nha san xuat va gidy ching
nhén kiéu cua thiét bi;

o C‘éc két dau can ,du’(_rc nﬁu (:3 muc 3.1. Té‘t ca cac két bao gém lgét
dau can cua thiét bi dég dau cdn, két dau cdn cua may }Qc dau
HFO/DO/LO, két gom dau boi tron thai ... phai duoc ghi day du;

e Cac két chira nuéc day tau 1an dau duoc néu ¢ muc 3.3 trir khi
viéc khong ap dung Quy dinh 14 13 hop 1€ (muc 2.5.2);

e San lugng cua thiét bi d6t dau can duogc néu 6 myc 3.2.1 va phai
dugc ddi chiéu véi so tay ctia nha san xuat va gidy chimg nhan
kiéu cua thiét bi;

e N¢u tau c6 ndi hoi phu dé dot dau can, phai ddnh dau vao muc
3.2.2 va diéu nay phai dugc doi chi€u voi s6 tay cua dau dot nodi
hoi va h¢ thong duong ong.

Viéc thu gom dau cin - viéc dot dau cin

C11.1: Ghi khi két thac chuyén di, tong luong dau can duoc giir lai trén
tau.

Luong dau can trén tau = Luong dau can tao ra - (Luong dau can duoc
dot boi thiét bi dot dau can va’hodc nodi hoi phu c6 thé dot dau can).

Luogng dau cin hang ngay tir cac may loc dau = (0,008 dén 0,01) x
Luong tiéu thu HFO + 0,005 x Luong tiéu thu DO.

Dau cin tir cac két HFO khoang 15 lit/ 1000 kW mdi ngay.

Dau cdn tir thiét bi 15 ppm.

C12;3: Dﬁu can duoc giét b?mg thiét bj dbt déll can: San luong cua thiét
bi dot dau can theo Giay chung nhan IOPP, mau A hoac B, muc 3.2.1.
C12.4: Dau cin dugc d6t bang nodi hoi phu chi trong truong hop Gidy
chiing nhan IOPP, mau A hodc B, muc 3.2.2 dugc danh dau thich hop.
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33
3.3.1

3.32

3.3.3
3.34
3.3.5

3.3.7
3.3.8

Luu y trudc khi tau vao cang
ORB phai:
e (o6 dau va xac nhan cta Chinh quyén Hang hai, néu co6 yéu cau;

e Sin sang O trén tau, bao gom ca cac ORB da sir dung hét phai
duoc luu gilr trong thoi gian 3 nam;

e DPuoc ghi chép va ky xac nhan day du dén ngay tau vao cang.

Céc van hat kho nuée ddy tau & budng may/ van xa ra man duoc khod/
niém phong.

V¢ sinh sach s€ phin lgc; kiém tra phin loc dy tri¥ cia thiét bi 15 ppm.
Thi van 3 nga cua thiét bi 15 ppm.

Thu thiét bi d6t dau cin - tat ca cac s¥ quan may déu phai thanh thao véi
thiét bi nay.

Tau c6 bich ndi qubc té dé thai dau can & trang thai tét.

Trén tau co6 sin sang cic gidy ching nhan cua thiét bi 15 ppm, thiét bi
bao dong va dung thai ty dong, thi€t bi dot dau can, néu thich hop.
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4
4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

4.10

4.11

4.12

4.13

4.14

4.15

4.16

CAC Vi DU CHI TIET VE CAC HOAT PONG LIEN QUAN
Nhan nuée dian vao két dau dot hodc vé sinh két diu dot
Ballasting or cleaning of fuel oil tanks
Nhén dau dot
Fuel Bunkering
Nhén dau bdi tron & dang xo
Lubricating Oil Bulkering in Bulk
X4 nuwéc ddy tau budng may qua thiét bi 15 ppm
Engine Room Bilges Discharge Overboard through the 15 ppm
equipment
Xa nwée day tau budng may giir trong két giir nwéc day tau qua
thiét bi 15 ppm
Bilge Water from Bilge Water Holding Tank Discharge overboard
through the 15 ppm equipment
Thu gom nuée diy tau budng may vio két giir nwée day tau
Bilge Water Collection in Bilge Water Holding Tanks
Chuyén nuéc diy tau budng may tir két giit nwée diy tau lén
phwong tién tiép nhén
Delivery of Bilge Water from Bilge Water Holding tank to
reception facilities
Thu gom déu ciin
Sludge Collection
Chuyén dau cin tir két ddu ciin ciia may loc diu dén két dau cin
chinh
Sludge Transfer from Purifiers Sludge Tank to Main Sludge Tank
Thai diu ciin 1én phwong tién tiép nhan
Sludge Disposal to Reception Facilities
Chuyén déu da sir dung dén két diu ciin
Used oils transfer to Sludge Tank
Thiét bi 15 ppm/ thiét bi do ham lwong diu bi héng
15 ppm Equipment/ Oil Content Meter Failure
Po6t dau ciin biang thiét bi dot dau cin
Sludge Incineration
Dau cin/ diu thai dwoc giir lai trén tau
Oil Residues/ Sludge reatined on board
Rt kho nwéce tir két sang két khac
Draining water from tank into another tank
X4 tw dong nwéc day thu budng may qua man tau
Bilge Water automatic discharge overboard

Cadc luu y va giai thich dwoc in nghiéng.
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4.1  Nhéin nuéc din vao két dau ddt hoic vé sinh két dau dot

Ballasting or cleaning of fuel oil tanks

DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
20/01/2007 | A 1 NO. 5 DB (P&S) FO TANK
2 YES
3.1 POSITION AT START xx"yy' N; xx"yy' E; 03: 05 HRS
POSITION AT END xx°yy' N; xx"yy' E; 05: 30 HRS
3.2 NO. 5 DB (P&S) FO TANK, RINSING THROUGH
3.3 COLLECTING TANK
41 POSITION AT START xx°yy' N; xx°yy' E; 05: 30 HRS
POSITION AT END xx’yy' N; xx"yy' E; 09: 50 HRS
(Chir ky cua sy quan chiu trach nhiém)
(Signature of Responsible Officer)
4.2  Nhin dau dot
Fuel Bunkering
DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
20/01/2007 | H 26.1 HAIPHONG
26.2 STARTED 07: 20/ FINISHED 08: 00
26.3 25.0 TONNES MDO TO NO. 1 (P) DO TANK.

SPECIFIC GRAVITY AT 15°C = 0.8520 g/It.
VISCOSITY AT 40°C - 2.5 cSt.

TOTAL IN NO. 1 (P) DO TANK 30.25 TONNES.

(Chir ky caa sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)
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4.3 Nhén dau bdi tron & dang xo

Lubricating Oil Bulkering in Bulk

DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
20/01/2007 | H 26.1 HAIPHONG
26.2 STARTED 07: 20/ FINISHED 08: 00
26.4 15.0 TONNES LUB OIL SAE 30

TO NO. 2 LUB OIL TANK

TOTAL QUANTITY IN NO. 2 LUB OIL TANK 18.50
TONNES

(Chir ky cua sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)

Luu y: khéng ghi viéc nhdn dau béi tron chiva trong cdc thing roi vao ORB.

Note: Bunkering of lubricating oil in drums is not entered in the ORB.
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4.4

X4 nwée day tau budng may qua thiét bi 15 ppm

Engine Room Bilges Discharge Overboard through the 15 ppm
equipment

DATE

CODE
(LETTER)

ITEM
(NUMBER)

RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
IN CHARGE

20/01/2007

D

13

4md

14

STARTED 08: 00/ FINISHED 12: 00

15.1

THROUGH 15 ppm EQUIPMENT
POSITION AT START xx’yy' N; xx’yy' E
POSITION AT END xx’yy' N; xx"yy' E

(Chir ky caa sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)

Luuy: Néu trong qud trinh hoat déng cua thiét bi 15 ppm, van thu gom dau
can dwoc mo va dau can thu dwoc tw hoat dong cua thiét bi 15 ppm
dwoc chuyén vé két dau can, thi phai ghi nhu sau vao ORB.

Note: If during operation of the 15 ppm equipment, the sludge collecting valve
has been activated and the collected sludge has been turned into the
sludge tank, the following entry has to be carried out in the ORB.

DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
20/01/2007 | C 11.1 SLUDGE TANK
11.2 1.5 m’

11.3

0.20 m* FROM 15 ppm EQUIPMENT OPERATION.
TOTAL QUANTITY OF RETENTION IN TANK 0.8 m°.

(Chir ky cua sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)
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4.5 Xa nuwéc day tau budng may giir trong két giir nwéc diy tau qua
thiéet bi 15 ppm
Bilge Water from Bilge Water Holding Tank Discharge overboard
through the 15 ppm equipment
DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
20/01/2007 | D 13 4 m’ FROM BILGE WATER HOLDING TANK.
14 STARTED 08: 00/ FINISHED 12: 00
15.1 THROUGH 15 ppm EQUIPMENT
POSITION AT START xx’yy' N; xx’yy' E
POSITION AT END xx’yy' N; xx"yy' E
20/01/2007 | C 11.1 SLUDGE TANK
11.2 1.5 m’
11.3 0.20 m’ FROM 15 ppm EQUIPMENT OPERATION.
TOTAL QUANTITY OF RETENTION IN TANK 0.8 m’.
(Chir ky caa sy quan chiu trach nhiém)
(Signature of Responsible Officer)
4.6 Thu gom nuéc ddy tau budng may vao két giir nwée day tau
Bilge Water Collection in Bilge Water Holding Tanks
DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
20/01/2007 | D 13 1.5m’
14 STARTED 08: 00/ FINISHED 08: 30
15.3 TRANSFER TO BILGE WATER HOLDING TANK OF

CAPACITY 4 m>.
TOTAL QUANTITY RETAINED IN THE TANK 3 m®.

(Chir ky cuaa sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)
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4.7 Chuyén nwéc diy tiu budng may tir két giiv nwée day tau l1én
phuong tién tiép nhan
Delivery of Bilge Water from Bilge Water Holding tank to
reception facilities
DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
20/01/2007 | D 13 4 m* FROM BILGE WATER HOLDING TANK.
14 STARTED 08: 00/ FINISHED 9: 00
15.2 TO RECEPTION FACILITIES OF HAIPHONG PORT.

RECEIPT NO. 0067X/HP06

(Chir ky cuaa sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)

Luu y:  Néu tau dwoc mién trang bi thiét bi 15 ppm thi phdi c6 két chira nwée

Note:

ddy tau buéng mdy nhw théng tin dwoc ghi trong Gidy chitng nhdn
IOPP, nudc tu ket chira nwdc day tau buong may phai duwoc chuyén lén
phuwong tién tiep nhan.

Thuyén truéng phdi yéu cau phuong tién tiép nhan cdp gidy bién nhdn

néu ré lwong nwée ddy tau buong mdy da chuyén lén phiong tién tiép
nhdn, ngay va gio thuc hién cong viéc nay.

Gidy bién nhdn néi trén phai dwoc dinh kém ORB.
Vessels for which the requirement for installation of 15 ppm equipment
is waived should have only bilge water holding tank and, as per note

recorded in IOPP certificate, dispose of oily bilge water to shore
facilities during dedicated days.

The Master should request receipt from the reception facilities stating
quantity of bilge water disposed of, date and time.

The receipt should be attached to the ORB.
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4.8 Thu gom diu ciin

Sludge Collection
DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
20/01/2007 | C 11.1 DL SLUDGE TANK
11.2 0.8 m’

11.3

0.4 m® SLUDGE TO SLUDGE TANK
TOTAL QUANTITY OF RETENTION IN TANK 0.6 m®

(Chir ky cuaa sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)

Luuy: Cadc ket ~dci‘u can dwoc ghi o day phai giong nhu cdc két ghi trong mau A
hodc mau B cua Giay chung nhdan IOPP.

Phai thyc hién viéc ghi chép nay khi két thiic chuyén hanh trinh, nhung
16i thiéu phdi thyre hién mét tudn mét lan.

Luong dw kién hang ngay la 0, 8% luwong dau HFO tiéu thy méi ngay va
0,5% heong dau DO tiéu thu moi ngay.

Note:  The sludge tanks recorded here should be exactly the same as the tanks
recorded in IOPP supplement Form A or Form B.

This record should be kept at least at the end of each voyage but not

more than once per week.

Anticipated quantity will be 0.8% of HFO daily consumption plus 0.5%
DO daily consumption.
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4.9 Chuyén diu cin tir két dau cin ciia may loc dau dén két diu ciin
chinh

Sludge Transfer from Purifiers Sludge Tank to Main Sludge Tank

DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
20/01/2007 | C 12.2 0.60 m®* TRANSFERED FROM DL SLUDGE TANK OF

CAPP;CITY 0.8 m® TO SLUDGE TANK OF CAPACITY
2.5m

TOTAL QUANTITY OF RETENTION IN DL SLUDGE
TANK 0 m>.

TOTA3L QUANTITY OF RETENTION IN SLUDGE TANK
1.5m".

(Chir ky cua sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)

4

Luuy: Cdc két ~dd‘u can dugc ghi o ddy phai giong nhu cdc két ghi trong mau A
hodc mau B cua Giay chung nhdn IOPP.

Note:  The sludge tanks recorded here should be exactly the same as the tanks
recorded in IOPP supplement Form A or Form B.
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4.10  Thai dau ciin 1én phwong tién tiép nhén

Sludge Disposal to Reception Facilities

DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
15/02/2007 | C 12.1 1.4 m® DELIVERED TO RECEPTION FACILITY OF

HAIPHONG PORT FROM SLUDGE TANK OF
CAPACITY 1.5 m®

RECEIPT NO. 6789X/06HP
QUANTITY OF RETENTION IN TANK 0 m’.

(Chir ky cua sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)

Luuy: Cdc két fldu can dwoc ghi o day phai giong nhu cdc két ghi trong mau A
hodc mau B cua Giay chung nhdn IOPP.

Thuyén truéng phdi yéu cau phwong tién tiép nhédn cdp gidy bién nhdn
néu ro luong dau can da chuyén lén phuong tién tiép nhdn, ngay va gio

thwce hién cong viéc nay.

Gidy bién nhdn néi trén phdi dwoc dinh kém ORB.

Note:  The sludge tanks recorded here should be exactly the same as the tanks
recorded in IOPP supplement Form A or Form B.

The Master should request receipt from the reception facilities stating
quantity of sludge disposed of, date and time.

The receipt should be attached to the ORB
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411 Chuyén dau da sir dung dén két diu cin
Used oils transfer to Sludge Tank
DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
15/02/2007 | C 11.1 SLUDGE TANK
11.2 25m’
12.3 0.3 m® USED LUB OIL TRANSFERRED TO SLUDGE
TANK.
TOTAL QUANTITY OF RETENTION IN TANK 1.2 m®
(Chir ky caa sy quan chiu trach nhiém)
(Signature of Responsible Officer)
Luu y: Céc két dau can dwoe ghi & ddy phdi giong nhi cdc két ghi trong mau A
hodc mau B cua Giay chung nhdn IOPP.
Note:  The sludge tanks recorded here should be exactly the same as the tanks
recorded in IOPP supplement Form A or Form B.
4.12  Thiét bi 15 ppm/ thiét bi do ham lwong dau bi héng
15 ppm Equipment/ Qil Content Meter Failure
DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
15/02/2007 | F 19 AT 16: 00 HRS LOCAL TIME THE 15 ppm
EQUIPMENT FAILED.
20 AT 21: 00 HRS LOCAL TIME THE 15 ppm HAS BEEN

MADE OPERATIONAL

21

FAILURE OF THE ELECTRIC MOTOR

(Chir ky cuaa sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)

Luu y:  Néu thiét bi khong dwoc sira chira phuc hoi trong cung ngay bi hu hong,
thi phdi tiép tuc ghi md F (Trang thdi cia thiét bi loc dau), sir dung md
F21 va F22 vao ngady thiét bi dwoc sita chiva phuc hoi.

Note:

If the failure is not rectified at the same day, code F (Condition of the

Oil Filtering Equipment) is being entered the day of rectification using
code F21 and F22.
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4.13

Pot dau ciin bang thiét bi dot dau cin

Sludge Incineration

DATE

CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE

15/02/2007 | C 12.3 0.20 m* FROM SLUDGE TANK OF CAPACITY 1.5 m®

INCINERATED.
TOTAL TIME OF INCINERATION 4 HOURS.
QUANTITY OF RETENTION IN TANK 0.6 m°.

(Chir ky caa sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)

Luuy: Luong dau can duwoc dot bcfng thiét bi dot dau can dwoc tinh bcing san

Note:

luwong cua thiét bi dot dau can nhan véi thoi gian dot.

Viec dé;t dau can bcing thiét bl dot dau can chi dwoc phép khi muyc 3.2.1
cua mau A hoac B cua Giay chung nhan IOPP dwoc danh ddu thich
hop.

Cac ket dau can dwoc ghi ¢ ddy phdi giong nhw cdc két ghi trong mau A
hodc mau B cua Gzay chitng nhdn IOPP.

The quantity recorded as incinerated should be equal to the capacity of
the incinerator multiplied by the operation.

Sludge incineration is permitted only if paragraph 3.2.1 of IOPP
supplement Form A or Form B is duly marked.

The sludge tanks recorded here should be exactly the same as the tanks
recorded in IOPP supplement Form A or Form B.
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4.14

Dau ciin/ dau thai dwoc giir lai trén tau

Oil Residues/ Sludge reatined on board

DATE

CODE
(LETTER)

ITEM
(NUMBER)

RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
IN CHARGE

28/02/2007

Cc

1.1

FUEL OIL SLUDGE TANK NO. 1
INCINERATOR SETTLING TANK NO. 2
DIRTY OIL TANK NO. 6

11.2

FUEL OIL SLUDGE TANK NO. 1: 9.5 m®
INCINERATOR SETTLING TANK NO. 2: 5.0 m®
DIRTY OIL TANK NO. 6: 7.0 M°

11.3

FUEL OIL SLUDGE TANK NO. 1: 5.5 m®
INCINERATOR SETTLING TANK NO. 2: 3.35 m®
DIRTY OIL TANK NO. 6: 4.5 M°

(Chir ky cua sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)

Luuy: Cdc két dau can dwoc ghi ¢ day phai giong nhw cdc két ghi trong mau A
hodc mau B ciia Gidy chirng nhédn IOPP.

Phai thyc hien viéc ghi chép nay khi két thiic chuyén hanh trinh, nhing
16i thiéu phdi thuc hién mot tuan mét lan.

Note:  The sludge tanks recorded here should be exactly the same as the tanks
recorded in IOPP supplement Form A or Form B.
This record should be kept at least at the end of each voyage but not
more than once per week.
4.15  Rut kho nuwée tir két sang két khac
Draining water from tank into another tank
DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
28/02/2007 | C 12.2 2.0 m* WATER FROM SLUDGE TANK TO BILGE

HOLDING TANK OF CAPACITY 8.5 m’.

QUArgTITY OF RETENTION IN BILGE HOLDING TANK
4.6 m".

(Chir ky cuaa sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)
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4.16  Xa tw dong nuwéc day tau budng may qua man tau

Bilge Water automatic discharge overboard

DATE CODE ITEM RECORD OF OPERATIONS/SIGNATURE OF OFFICER
(LETTER) | (NUMBER) IN CHARGE
01/03/2007 | E 16 16: 00 HRS LOCAL TIME AT POSITION xx’yy' N;
xx°yy' E.
18 20: 00 HRS LOCAL TIME STOP.
(Chir ky cuaa sy quan chiu trach nhiém)
(Signature of Responsible Officer)
03/03/2007 | E 17 17: 00 HRS LOCAL TIME TO BILGE HOLDING TANK
NO. 11.
18 21: 30 HRS LOCAL TIME STOP.

(Chir ky cuaa sy quan chiu trach nhiém)

(Signature of Responsible Officer)
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S. PHU LUC

Cac Quy dinh 1, 4, 15, 17, va 38, Phy luc I cia Cong u6c MARPOL
73/78 dua ra cac yéu cau vé kiém soat 6 nhiém do dau trong hoat dong.

Phan dudi ddy duoc trich tr An pham hop nhéat 2006 ciia Cong udc
MARPOL 73/78.

MARPOL PHO LOC |

CYc qui ¥%nh vE phYng ng+a anhilmdod-u

Qui %inh 1

Dinh nghia

Trong Phu luc nay:

11 Ving

%" ¢ bilt 14 vung bién, noi dugc thira nhan do nhiing ly do ky thuat lién quan dén

diéu kién hai duong hoc va sinh thai clia né va téi dac diém giao théng cua nd, ma yéu cau
ap dung cac phuang phap dac biét bat budc dé phong ngtra 6 nhiém bién do dau.

Trong Phu luc nay, cac vung dac biét dugc dinh nghia nhu sau:

A

VIng biln Fla Trung Hi 13 ban than Dia Trung Hai ké c& cac vinh va cac bién
trong dé duoc gidi han véi Bién Den bdi vi tuyén 41° Bac, 6 phia tay bdi kinh
tuyén 005°36’ Tay di qua eo Gibraltar.

V¥ng Biln Ban Tich la ban than Bién Ban Tich cung véi vinh Bothnia, vinh Phan
Lan va clra bién di vao Bién Ban Tich dudc gi6i han bdi vi tuyén 57°44,8’ B4c cla
mii Skaw 6 eo Skagerrak.

Ving Biln *en la ban than Bién Pen dugc gi6i han & phia Dia Trung Hai béi vi
tuyén 41° Bac.

Ving Biln b & ban than Bién D4 ké ca cac vinh Suez va Agaba, & phia nam
dugc gidi han bdi dudng thang di qua Ras si Ane (12°28,5’ vi Béc, 43°19,6’ kinh
Dong) va Husn Murad (12°40,4’ vi Bac, 43°30,2’ kinh Dong).

VTng Vinh 1& viing ndm & phia Tay-Bac dudng thang di qua Ras al Hadd (22°30°
vi Bac va 59°48 kinh Dong) va Ras Al Fasteh (25°04’ vi Bac va 61°25 kinh
Déng).

Ving vinh Aden |& phan cta vinh Aden niam giGta Bién D4 va Bién Arabian dugc
giéi han & phia tay bing dudng thang di qua Ras si Ane (12°28,5’ vi Bac, 43°19,6’
kinh Déng) va Husn Murad (12°40,4’ vi Bac, 43°30,2° kinh Déng), va & phia
Doéng bang duong thang di qua Ras Asir (11°50° vi Bac, 51°16,9” kinh Déng) va
Ras Fartak (15°35’ vi Bac, 52°13,8’ kinh Dong).

V¥ng biln Nam Cuc 13 vung bién phia nam vi tuyén 60° Nam.

VIng biln Tpy-B°c pu bao gém Bién B&c va cac ving lan can, Bién Ailen va cac
viing lan can, Bién Celtic, eo Mangxo va cac vung lan can va mét phan bién

Dong-Bac Dai Tay duong tiép giap truc tiép véi phia tay Ailen. Viung dugc bao bdi
dudng néi gitia cac diém sau:
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S. APPENDIX

MARPOL 73/78 Annex 1, Regulation 4, 15, 17, and 38 - Requirements
for control of operational pollution.

The following parts are extracted from Consolidated Edition 2006 of
MARPOL 73/78.

MARPOL Annex |

REGULATIONS FOR THE PREVENTION OF POLLUTION BY OIL

Regulation 1
Definitions

For the purpose of this Annex:

11  Special area means a sea area where for recognized technical reasons in relation to its
oceanographical and ecological condition and to the particular character of its traffic the
adoption of special mandatory methods for the prevention of sea pollution by oil is required.

For the purposes of this Annex, the special areas are defined as follows:

A the Mediterranean Sea area means the Mediterranean Sea proper including the
gulfs and seas therein with the boundary between the Mediterranean and the
Black Sea constituted by the 41° N parallel and bounded to the west by the
Straits of Gibraltar at the meridian of 005°36' W;

.2  the Baltic Sea area means the Baltic Sea proper with the Gulf of Bothnia, the Gulf
of Finland and the entrance to the Baltic Sea bounded by the parallel of the Skaw
in the Skagerrak at 57°44.8' N;

.3  the Black Sea area means the Black Sea proper with the boundary between the
Mediterranean Sea and the Black Sea constituted by the parallel 41° N;

4 the Red Sea area means the Red Sea proper including the Gulfs of Suez and
Aqgaba bounded at the south by the rhumb line between Ras si Ane (12°28.5' N,
043°19.6' E) and Husn Murad (12°40.4' N, 043°30.2' E);

5 the Gulfs area means the sea area located north-west of the rhumb line between
Ras al Hadd (22°30' N, 059°48' E) and Ras al Fasteh (25°04' N, 061° 25' E);

.6 the Gulf of Aden area means that part of the Gulf of Aden between the Red Sea
and the Arabian Sea bounded to the west by the rhumb line between Ras si Ane
(12°28.5'N, 043°19.6' E) and Husn Murad (12°40.4' N, 043°30.2' E) and to the
east by the rhumb line between Ras Asir (11°50' N, 051°16.9' E) and the Ras
Fartak (15°35' N, 052°13.8' E);

the Antarctic area means the sea area south of latitude 60°S; and

the North West European waters include the North Sea and its approaches, the
Irish Sea and its approaches, the Celtic Sea, the English Channel and its
approaches and part of the North East Atlantic immediately to the west of Ireland.
The area is bounded by lines joining the following points:
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48°27’ B4c trén bd bién Phap;
48°27’ B4c; 6°25’ Dong;
49°52’ Bac; 7°44’ Dong;
50°30’ Bac; 12° béng;
56°30’ Bac; 12° bong;
62° Bac; 3° Dong;
62° B&c trén b bién Na Uy;
57°44,8' B&c trén bo bién Dan Mach va Thuy Dién.
.9 Vung bién Oman clia Bién Arép la viing bién dugc bao béi dudng néi gitia cac
diém sau:
22° 30.00' Bac; 059° 48.00' Déng
23° 47.27' Bac; 060° 35.73' Dong
22° 40.62' Bac; 062° 25.29' Dong
21° 47.40' Bac; 063° 22.22' Dong
20° 30.37' Bac; 062° 52.41' Déng
19° 45.90' Bac; 062° 25.97' Dong
18° 49.92' Bac; 062° 02.94' Dong
17° 44.36' Bac; 061° 05.53' Dong
16° 43.71' Bac; 060° 25.62' Dong
16° 03.90' Bac; 059° 32.24' Dong
15° 15.20' Bac; 058° 58.52' Dong
14° 36.93' Bac; 058° 10.23' Dong
14° 18.93' Bac; 057° 27.03' Dong
14° 11.53' Bac; 056° 53.75' Dong
13° 53.80' Bac; 056° 19.24' Dong
13° 45.86' Bac; 055° 54.53' Dong
14° 27.38' Bac; 054° 51.42' Bong
14° 40.10' Bac; 054° 27.35'D6ng
14° 46.21' Bac; 054° 08.56' Dong
15° 20.74' Bac; 053° 38.33' Dong
15° 48.69' Bac; 053° 32.07' Dong
16° 23.02' Bac; 053° 14.82' Dong

16° 39.06' Bac; 053° 06.52' Béng
Quy %nh 4
Ngoai lé
Quy dinh 15 va 34 cla Phu luc nay khéng ap dung déi véi:

1 viéc xa ra bién dau hodc hén hop dau nham dam bao an toan cho tau ho&c sinh
mang con ngudi trén bién; hoac

.2 viéc xa ra bién dau hoac hén hgp dau do hau qua cla hu hdng tau hoac thiét bi
cla tau:
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48° 27' N on the French coast
48° 27'N; 006° 25' W
49° 52' N; 007° 44’ W
50° 30'N; 012° W
56° 30'N; 012° W
62° N; 003° W
62° N on the Norwegian coast
57° 44.8' N on the Danish and Swedish coasts
.9 the Oman area of the Arabian Sea means the sea area enclosed by the following
coordinates:
22° 30.00' N; 059° 48.00' E
23°47.27' N; 060° 35.73' E
22° 40.62' N; 062° 25.29' E
21°47.40'N; 063° 22.22' E
20° 30.37' N; 062° 52.41' E
19° 45.90' N; 062° 25.97' E
18° 49.92' N; 062° 02.94' E
17° 44.36' N; 061° 05.53' E
16° 43.71' N; 060° 25.62' E
16° 03.90' N; 059° 32.24' E
15° 15.20' N; 058° 58.52' E
14° 36.93' N; 058° 10.23' E
14° 18.93'N; 057° 27.03' E
14° 11.53' N; 056° 53.75' E
13° 53.80' N; 056° 19.24' E
13° 45.86' N; 055° 54.53' E
14° 27.38' N; 054° 51.42' E
14° 40.10' N; 054° 27.35' E
14° 46.21' N; 054° 08.56' E
15° 20.74' N; 053° 38.33' E
15° 48.69' N; 053° 32.07' E
16° 23.02' N; 053° 14.82' E
16° 39.06' N; 053° 06.52' E

Regulation 4
Exceptions
Regulations 15 and 34 of this Annex shall not apply to:

A the discharge into the sea of oil or oily mixture necessary for the purpose of
securing the safety of a ship or saving life at sea; or

.2 the discharge into the sea of oil or oily mixture resulting from damage to a ship or
its equipment:
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2.1 voi diéu kién 1a, sau khi hu hdng xay ra hoac phat hién thay viéc xa, da thuc
hién moi bién phap hop ly nhdm ngan ngtra hodc gidm dén mic t8i thi€u
viéc xa do; va

2.2 trr khi néu chi tau hoac thuyén trudng hanh dong chi y tao ra hu hong,
hoac thiéu than trong va biét rang hu hong chac chan xay ra; hoac

.3 viéc xa ra bién cac chéat ¢ chira dau, dugc Chinh quyén Hang hai phé duyét, khi
st dung cho muc dich déi phé véi cac trudng hop 6 nhiém cu thé nhdm gidm dén
mUc thdp nhat thiét hai do 6 nhiém gay ra. B4t c(r viéc xa nao nhu vay clng phai
dugc su phé duyét cla Chinh phl cé chl quyén ddi véi viing bién du dinh tién
hanh viéc xa do.

Quy %lnh 15
Kilm soYtx " d-u
1 Theo céc diéu khoan 6 Quy dinh 4 cua Phuy luc nay va cac muc 2, 3 va 6 cla quy dinh
nay, cAm cac tau xa dau, hodc hén hop chira dau ra bién.
A Xa ngoai ving dac biét
2 C4am bat ky viéc x& nao ra bién dau hoc hén hgp dau tir cac tau cé téng dung tich tur
400 trg lén, trir khi thoa man tat ca céc diéu kién sau day:
.1 tau dang hanh trinh;

.2 hén hop dau dugc dua qua thiét bi loc dau thod man cac yéu cau cia Quy dinh
14 cla Phu luc nay;

ham lugng dau trong dong thai khong pha loang khéng quéa 15 phan triéu;
4 hén hop dau khéng xuéat phat tir nudc day tau cla budng bom hang trén cac tau
dau; va
5 trong trudng hop la tau dau, hén hop dau khéng 1an véi can dau hang.
B  Xa trong vung ddc biét

3  Cam bat ky viéc x& nao ra bién dau hoac hén hop dau tir cac tau cé téng dung tich tur
400 trd 1én, trir khi thod man tat ca cac diéu kién sau day:

A tau dang hanh trinh;

.2 hén hop dau duoc dua qua thiét bi loc dau thod man céc yéu cau cla Quy dinh
14.7 clia Phu luc nay;

ham lugng dau trong dong thai khong pha loang khéng quéa 15 phan triéu;
4 hoén hop dau khdng xuat phat tor nudc day tau cla budng bom hang trén céc tau
dau; va
5 trong trudng hop 1a tau dau, hén hop dau khéng I1&n véi can dau hang.
4 Déi vé6i vung bién Nam Cuc cdm xa ra bién bat ky dau hoac hén hgp 1an dau nao tur bat
ky tau nao.
5 Khéng c6 diéu khoan nao trong quy dinh nay cdm tau xa & ngoai cac vung dac biét phu

hop v6i muc 2 cla quy dinh nay khi tau thuc hién mot chuyén di ma chi c6 mét phan cla
dudng di thubéc vung dac biét.
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.2.1 provided that all reasonable precautions have been taken after the
occurrence of the damage or discovery of the discharge for the purpose of
preventing or minimizing the discharge; and

2.2 except if the owner or the master acted either with intent to cause damage,
or recklessly and with knowledge that damage would probably result; or

.3 the discharge into the sea of substances containing oil, approved by the
Administration, when being used for the purpose of combating specific pollution
incidents in order to minimize the damage from pollution. Any such discharge
shall be subject to the approval of any Government in whose jurisdiction it is
contemplated the discharge will occur.

Regulation 15
Control of discharge of oil

1 Subject to the provisions of regulation 4 of this annex and paragraphs 2, 3, and 6 of this
regulation, any discharge into the sea of oil or oily mixtures from ships shall be prohibited.

A Discharges outside special areas

2 Any discharge into the sea of oil or oily mixtures from ships of 400 gross tonnage and
above shall be prohibited except when all the following conditions are satisfied:

A the ship is proceeding en route;

.2  the oily mixture is processed through an oil filtering equipment meeting the
requirements of regulation 14 of this Annex;

.3 the oil content of the effluent without dilution does not exceed 15 parts per million;

the oily mixture does not originate from cargo pump room bilges on oil tankers;
and

.5 the oily mixture, in case of oil tankers, is not mixed with oil cargo residues.
B Discharges in special areas

3 Any discharge into the sea of oil or oily mixtures from ships of 400 gross tonnage and
above shall be prohibited except when all of the following conditions are satisfied:

A the ship is proceeding en route;

.2  the oily mixture is processed through an oil filtering equipment meeting the
requirements of regulation 14.7 of this Annex;

.3 the oil content of the effluent without dilution does not exceed 15 parts per million;

the oily mixture does not originate from cargo pump room bilges on oil tankers;
and

.5 the oily mixture, in case of oil tankers, is not mixed with oil cargo residues.

4 In respect of the Antarctic area, any discharge into the sea of oil or oily mixtures from
any ship shall be prohibited.

5 Nothing in this regulation shall prohibit a ship on a voyage only part of which is in a
special area from discharging outside a special area in accordance with paragraphs 2 of this
regulation.
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C  Yéu cdu déi vdi cdc tau co téng dung tich nho hon 400 trong tat cd cdc vung, trir
vung bién Nam Cuc

6  Trudng hop tau cé téng dung tich dudi 400, dau va moi hén hop 1an dau phai dugc gitr
lai trén tau dé sau dé thai t6i phuong tién ti€p nhan hodc xa ra bién néu thod méan cac diéu
kién sau:

A tau dang hanh trinh;

.2 tau hoat dong dugc Chinh quyén hang hai phé duyét dam bao ham lugng dau
trong dong thai khong pha loang khéng qua 15 phan triéu;

.3 hén hop dau khéng xuét phat tir la canh budng bom hang trén cla cac tau dau;
va

4 trong trudng hop la tau dau, hdn hop dau khéng 1an véi can dau hang.

D  Yéu cadu chung

7 Bat ky khi nao quan sat thdy vét dau & trén hoac dudi mat nudc ngay gan tau chay
hoac & vét nudc tau chay qua, Chinh phi cla cac Thanh vién Céng udc phai, dén muc do
hop ly c6 thé, tién hanh ngay viéc diéu tra cac su kién lién quan dén trudng hop nay, xem tau
dé cé vi pham quy dinh nay hay khéng. Dac biét, viéc diéu tra phai quan tam dén cac yéu to
gio, diéu kién bién, dudng di va téc do tau, cac nguyén nhan khac cé thé phat sinh vét dau
gan tau, va moi ban ghi sé liéu lién quan dén viéc xa dau.

8 Hén hop x4 ra bién khong dudc chita cac hoa chét va cac chéat khac véi lugng hoac
néng dd cé hai cho méi trudng bién hodc cac hoa chat hoac chat khac thém vao nhdm dap
(g gia tao cac diéu kién xa néu trong quy dinh nay.

9 Can dau, khéng dudc phép x& ra bién theo cac yéu cau cla quy dinh nay, phai dugc
giCr lai trén tau dé sau do xa t6i cac phuong tién tiép nhan.

Quy %lnh 17
Nhat ky dau, Phan | - Hoat déng buéng mdy

1 Tau dau c6 téng dung tich tir 150 trd Ién va cac tau bat ky khac c6 téng dung tich tur
400 trd lén phai dugc trang bi Nhat ky dau phan | (Hoat déng budng may). Cac s6 Nhat ky
nay, du 1a mét phan ctia nhat ky chinh thic cla tau hay khéng, déu phai duoc 1ap theo mau &
phu chuong Il cda Phu luc nay.

2 Nhat ky dau phan | phai dugc ghi day da trong ting trudng hop, ghi cu thé cho tiing két
néu cé thé duoc, bat ky khi nao cé nhiing hoat déng sau day xay ra d trén tau:

.1 hoat dong nhan dan vao cac két dau dét hoac vé sinh cac két nay;

xa nudc dan ban hoic nudc ria két dau dét;

thu gom va xa dau can (cin dau ban hoac cac loai cin dau khac);

xa qua man hodc xa bang cach khac nudc day tau phat sinh tir bubng may; va

oM w

nhan dau dét hoac dau bai tron.

3 Trong trudng hop x& dau hodc hén hop 1an dau nhu duoc néu é Quy dinh 4 Phu luc nay
ho&c trong trudng hop xa ngau nhién hoac bat thudng khac khéng tuan theo quy dinh do,
phai ghi r6 vao Nhat ky dau phan | hoan canh va nguyén nhan viéc xa do.
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C Requirements for ships of less than 400 gross tonnage in all areas except the
Antarctic area

6 In the case of a ship of less than 400 gross tonnage, oil and all oily mixtures shall either
be retained on board for subsequent discharge to reception facilities or discharged into the
sea in accordance with the following provisions:

A the ship is proceeding en route;

.2  the ship has in operation equipment of a design approved by the Administration
that ensures that the oil content of the effluent without dilution does not exceed
15 parts per million;

.3 the oily mixture does not originate from cargo pump room bilges on oil tankers;
and

4 the oily mixture, in case of oil tankers, is not mixed with oil cargo residues.

D General requirements

7 Whenever visible traces of oil are observed on or below the surface of the water in the
immediate vicinity of a ship or its wake, Governments of Parties to the present Convention
should, to the extent they are reasonably able to do so, promptly investigate the facts bearing
on the issue of whether there has been a violation of the provisions of this regulation. The
investigation should include, in particular, the wind and sea conditions, the track and speed of
the ship, other possible sources of the visible traces in the vicinity, and any relevant oil
discharge records.

8 No discharge into the sea shall contain chemicals or other substances in quantities or
concentrations which are hazardous to the marine environment or chemicals or other
substances introduced for the purpose of circumventing the conditions of discharge specified
in this regulation.

9 The oil residues which cannot be discharged into the sea in compliance with this
regulation shall be retained on board for subsequent discharge to reception facilities.

Regulation 17
Oil Record Book, Part | - Machinery space operations

1 Every oil tanker of 150 gross tonnage and above and every ship of 400 gross tonnage
and above other than an oil tanker shall be provided with an Oil Record Book Part |
(Machinery Space Operations). The Oil Record Book, whether as a part of the ship’s official
log-book or otherwise, shall be in the Form specified in appendix Il to this Annex.

2 The Oil Record Book Part | shall be completed on each occasion, on a tank-to-tank
basis if appropriate, whenever any of the following machinery space operations takes place
in the ship:

A ballasting or cleaning of oil fuel tanks;

2  discharge of dirty ballast or cleaning water from oil fuel tanks;

.3 collection and disposal of oil residues (sludge and other oil residues);
4

discharge overboard or disposal otherwise of bilge water which has accumulated
in machinery spaces; and

.5 bunkering of fuel or bulk lubricating oil.

3 In the event of such discharge of oil or oily mixture as is referred to in regulation 4 of
this Annex or in the event of accidental or other exceptional discharge of oil not excepted by
that regulation, a statement shall be made in the Oil Record Book Part | of the circumstances
of, and the reasons for, the discharge.
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4 Mbi hoat déng néu é muc 2 cla quy dinh nay phai duoc ghi ngay va day du vao Nhat
ky dau phan | dé tat c& nhiing théng tin ghi trong Nhat ky dau phu hop véi nhiing hoat dong
da dugc thuc hién. Mbi hoat déng da hoan thanh phai dugc s quan hoac cac si quan chiu
trach nhiém vé cac hoat dong lién quan ky tén va khi hét méi trang, Thuyén trudng cla tau
phai ky xac nhan vao dé. Nhat ky dau phan | t6i thiéu phai dugc ghi béng tiéng Anh, Phap
hodc Tay Ban Nha d6i véi cac tau cé Gidy ching nhan quéc té vé Ngan ngura 6 nhiém do
dau. Néu ngbn ngir chinh thic cla quéc gia tau treo ¢6 cling dugc s dung, thi trong trudng
hop xay ra tranh chdp hoac khéng théng nhat, ngon ngl nay sé dugc uu tién.

5 Bat ky su hu hong nao cla thiét bi loc dau phai dugc ghi vao Nhat ky dau phan 1.

6  Nhat ky dau phan | phai dugc dé & vi tri sao cho sin sang kiém tra vao bt ct thoi gian
hop ly nao va phai luén dugc gil trén tau, trir cac trudng hop tau khéng cé thuyén vién & trén
va dugc kéo. Nhat ky phai dugc gilr lai trong 3 nam sau Ian ghi cu6i cung trong do.

7  Co quan c6 thdm quyén clia Chinh phd thanh vién Céng udc nay c6 thé kiém tra Nhat
ky dau phan | clia bét ky tau nao ap dung Phu luc nay khi tau & trong cang hoac 6 bén xa bo
cla ho va co thé sao chép bat cir phan nao trong Nhat ky nay va cé thé yéu cau Thuyén
trudng xac nhan rang day la ban sao xac thuc cla phan dé. Bat ky ban sao nao dugc thuyén
trudng xac nhan la ban sao xac thuc theo phan ghi trong Nhat ky dau nhu vay déu cé thé dua
ra lam bang chiing trong cac vu xét xtt. Viéc kiém tra Nhat ky dau phan | va &y ban sao dudc
chiing nhan bdi ngudi cé thAm quyén theo muc nay phai dudc thuc hién cang nhanh cang tét
ma khong lam cham tré tau khéng chinh dang.

Quy %Inh 38
Phuong tién tiép nhan

A  Phuong tién tiép nhdn ngoai ving dac biét

1 Chinh phl cla méi Thanh vién Cong udc nay phai dam bao trang bi tai cac bén nhan
dau, cac cang slra chta va cac cang khac ma tau can x& dau can, cac phuong tién dé tiép
nhan céc can va hén hop 1an dau con lai tr cac tau dau va céc tau khac dd* dap ung cho
nhu cau s dung cla cac tau ma khéng lam ngung tré tau khéng chinh dang.

* Xem nghi quyét MEPC.83(44) “Hudng dan déi vdi viéc dam bao di phuong tién ti€p nhan
tai cang”.

2 Phuang tién tiép nhan phu hop véi muc 1 cla quy dinh nay phai duoc trang bi o:

1 tit cd cac cang va bén ma & doé dau thd dugc chuyén xudng tau dau, néu nhing
tau dau nay ngay trudc khi cap cang da thuc hién mét chuyén chay dan khong
qué 72 gid hoac hanh trinh khéng qua 1.200 hai ly;

.2 tat ca cac cang va bén ma & dé dau khéng phai la dau thé dang x6 dugc nhan
xuéng tau véi so lugng trung binh 16n hon 1.000 tan trong mot ngay;
tat ca cac cang co6 xudng sta chira tau hoac cé co sd thuc hién viéc vé sinh két;

4 tat ca cac cang va bén phuc vu cac tau cé két dau can theo yéu cau cta Quy
dinh 12 clia Phu luc nay;

5 tdt ca cac cang ma nudc day tau Ian dau va nhing can khac khéng thé xa ra bién
theo Quy dinh 15 clia Phu luc nay; va
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C Requirements for ships of less than 400 gross tonnage in all areas except the
Antarctic area

6 In the case of a ship of less than 400 gross tonnage, oil and all oily mixtures shall either
be retained on board for subsequent discharge to reception facilities or discharged into the
sea in accordance with the following provisions:

A the ship is proceeding en route;

.2  the ship has in operation equipment of a design approved by the Administration
that ensures that the oil content of the effluent without dilution does not exceed
15 parts per million;

.3 the oily mixture does not originate from cargo pump room bilges on oil tankers;
and

4 the oily mixture, in case of oil tankers, is not mixed with oil cargo residues.

D General requirements

7 Whenever visible traces of oil are observed on or below the surface of the water in the
immediate vicinity of a ship or its wake, Governments of Parties to the present Convention
should, to the extent they are reasonably able to do so, promptly investigate the facts bearing
on the issue of whether there has been a violation of the provisions of this regulation. The
investigation should include, in particular, the wind and sea conditions, the track and speed of
the ship, other possible sources of the visible traces in the vicinity, and any relevant oil
discharge records.

8 No discharge into the sea shall contain chemicals or other substances in quantities or
concentrations which are hazardous to the marine environment or chemicals or other
substances introduced for the purpose of circumventing the conditions of discharge specified
in this regulation.

9 The oil residues which cannot be discharged into the sea in compliance with this
regulation shall be retained on board for subsequent discharge to reception facilities.

Regulation 17
Oil Record Book, Part | - Machinery space operations

1 Every oil tanker of 150 gross tonnage and above and every ship of 400 gross tonnage
and above other than an oil tanker shall be provided with an Oil Record Book Part |
(Machinery Space Operations). The Oil Record Book, whether as a part of the ship’s official
log-book or otherwise, shall be in the Form specified in appendix Il to this Annex.

2 The Oil Record Book Part | shall be completed on each occasion, on a tank-to-tank
basis if appropriate, whenever any of the following machinery space operations takes place
in the ship:

A ballasting or cleaning of oil fuel tanks;

2  discharge of dirty ballast or cleaning water from oil fuel tanks;

.3 collection and disposal of oil residues (sludge and other oil residues);
4

discharge overboard or disposal otherwise of bilge water which has accumulated
in machinery spaces; and

.5 bunkering of fuel or bulk lubricating oil.
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6 tat ca cac cang nhan hang dang x& ma nhing cdn dau tir cac tau chd hang hén
hop khéng thé xa ra bién theo Quy dinh 34 cla Phu luc nay.

3 Nang luc cua phuong tién ti€p nhan phai nhu sau:

.1 Cac bén nhan dau thé phai dugc trang bi dii phuong tién tiép nhan dé nhan dau
va hén hop 1&n dau khong thé x& ra bién theo cac diéu khodn & quy dinh 34.1
cla Phu luc nay tu tat ca cac tau dau cé thuc hién nhing chuyén di nhu néu &
muc 2.1 cta quy dinh nay.

.2 Céc cang va bén nhan hang néu 6 muc 2.2 cla quy dinh nay phai dugc trang bi
cac phuong tién tiép nhan di dé nhan dau va hén hop lan dau khong thé xa ra
bién dugc theo Quy dinh 34.1 cla Phu luc nay tir cac tau dau nhan dau khéng
phai la dau thé dang xo.

.3 Tat ca cac cang cd xudng stia chira tau hoac c6 co sé thuc hién viéc vé sinh két
phai dugc trang bi phuong tién tiép nhan dd dé nhan tat ca nhing can va hén hop
lan dau gilr lai trén tau trudc khi dua tau vao cac xudng dé hoac dén noi co co s6
thuc hién viéc vé sinh két.

4 Tat ca céac phuang tién tiép nhan tai cac cang va bén theo muc 2.4 cua quy dinh
nay phai di dé nhan can dau gitr lai trén tau theo Quy dinh 12 cla Phu luc nay tur
tat ca cac tau du tinh c6 thé can dén tai cang va bén do.

5 Tat ca cac phuong tién tiép nhan dugc trang bi tai cac cang va bén theo quy dinh
nay phai di dé nhan nudc day tau lan dau va nhiing can khac khoéng thé xa ra
bién theo Quy dinh 15 cla Phu luc nay.

.6 Céc phuong tién tiép nhan dugc trang bi cho cac czglng nhan hang x6 phai quan
tam dén nhing dac tinh dac biét cla tau chd hang hdn hgp mét cach phu hop.

B  Phuong tién tiép nhan trong vung ddc biét

4 Chinh phl cla méi Thanh vién Céng udc cé dudng bd bién tiép giap vdi bat cir mét
vlng dac biét nao da néu phai dam bao trang bi di cho cac cang dau hang va cac cang slra
chira trong khu vuc dac biét nhiing phuong tién phl hop cho viéc tiép nhan va xu ly tat ca
cé4c loai nudc dén ban va nudc rira két tir cac tau dau. Ngoai ra, t4t c& cac cang ndm trong
vling dac biét phai dugc trang bi du* phuong tién phu hgp cho viéc ti€p nhan nhiing can khac
va hén hop dau tir tat cd cac tau. Nhing thiét bi do phai c6 dung tich phu hop, thod man nhu
cau st dung clia cac tau ma khong lam ngung tré tau khong chinh dang.

* Xem nghi quyét MEPC.83(44) “Hudng dan déi vdi viéc dam bao di phuong tién ti€p nhan
tai cang’.

5 Chinh phl ctia méi Thanh vién Céng udc cé chi quyén ddi véi clra bién véi do sau
khéng 16n, cé thé phai gidm chiéu chim cla tau béng cach x& d&n phai dam bao c6 cac
phuong tién néu 6 muc 4 cla quy dinh nay, nhung véi diéu kién tau yéu cau xa can lang
hodc nudc dan ban cé thé phai ngling tau khoang thai gian ngén.

6  Lién quan dén vung Bién D9, vung Vinh, vung Vinh Aden va ving bién Oman cua Bién
A Rap:

.1 MG6i Thanh vién hiu quan phai théng bao cho T6 chic biét cac bién phap nham
thuc hién cac diéu khoan & cac muc 4 va 5 cta quy dinh nay. Sau khi nhan duoc
dl théng tin, T8 chiic sé quy dinh ngay bat dau thuc hién cac yéu cau cla Quy
dinh 15 va 34 clia Phu luc nay déi véi vung dac biét da néu. T6 chiic sé thong
bao cho tat ca cac Thanh vién ngay quy dinh nhu vay trudc it nhat 12 thang.
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.6 all loading ports for bulk cargoes in respect of oil residues from combination
carriers which cannot be discharged in accordance with regulation 34 of this
Annex.

3 The capacity for the reception facilities shall be as follows:

A Crude oil loading terminals shall have sufficient reception facilities to receive oll
and oily mixtures which cannot be discharged in accordance with the provisions
of regulation 34.1 of this Annex from all oil tankers on voyages as described in
paragraph 2.1 of this regulation.

.2  Loading ports and terminals referred to in paragraph 2.2 of this regulation shall
have sufficient reception facilities to receive oil and oily mixtures which cannot be
discharged in accordance with the provisions of regulation 34.1 of this Annex
from oil tankers which load oil other than crude oil in bulk.

.3 All ports having ship repair yards or tank cleaning facilities shall have sufficient
reception facilities to receive all residues and oily mixtures which remain on board
for disposal from ships prior to entering such yards or facilities.

4 All facilities provided in ports and terminals under paragraph 2.4 of this regulation
shall be sufficient to receive all residues retained according to regulation 12 of
this Annex from all ships that may reasonably be expected to call at such ports
and terminals.

.5 Al facilities provided in ports and terminals under this regulation shall be
sufficient to receive oily bilge waters and other residues which cannot be
discharged in accordance with regulation 15 of this Annex.

.6 The facilities provided in loading ports for bulk cargoes shall take into account the
special problems of combination carriers as appropriate.

B Reception facilities within special areas

4 The Government of each Party to the present Convention the coastline of which
borders on any given special area shall ensure that all oil loading terminals and repair ports
within the special area are provided with facilities adequate for the reception and treatment of
all the dirty ballast and tank washing water from oil tankers. In addition all ports within the
special area shall be provided with adequate* reception facilities for other residues and oily
mixtures from all ships. Such facilities shall have adequate capacity to meet the needs of the
ships using them without causing undue delay.

* See resolution MEPC.83(44) “Guidelines for ensuring the adequacy of port waste reception
facilities”.

5 The Government of each Party to the present Convention having under its jurisdiction
entrances to seawater courses with low depth contour which might require a reduction of
draught by the discharge of ballast shall ensure the provision of the facilities referred to in
paragraph 4 of this regulation but with the proviso that ships required to discharge slops or
dirty ballast could be subject to some delay.

6 With regard to the Red Sea area, Gulfs area, Gulf of Aden area and Oman area of the
Arabian Sea:

A Each Party concerned shall notify the Organization of the measures taken
pursuant to provisions of paragraphs 4 and 5 of this regulation. Upon receipt of
sufficient notifications the Organization shall establish a date from which the
discharge requirements of regulations 15 and 34 of this Annex in respect of the
area in question shall take effect. The Organization shall notify all Parties of the
date so established no less than twelve months in advance of that date.
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2

Trong khoang thdi gian gilta ngay hiéu luc cta Céng udc va ngay bat dau thuc
hién quy dinh nhu vay, nhing tau hanh hai trong cac ving dac biét phai thoa
man cac yéu cau 6 Quy dinh 15 va 34 cla Phu luc nay lién quan dén xa ngoai
vung dac biét.

Sau ngay dé, cac tau dau nhan hang 6 cac cang thudc cac vung dac biét nay, noi
chua co thiét bi tiép nhan ciing phai thoa man hoan toan cac yéu cau cua Quy
dinh 15 va 34 cla Phu luc nay lién quan dén xa trong vung dac biét. Tuy nhién,
cac tau dau khi vao nhiing ving dac biét nay dé nhan hang phai thuc hién moi
bién phap c6 thé dé khi vao ving dé trén tau chi cé nudc din sach.

Sau ngay bat dau thuc hién cac yéu cau vé vung dac biét, méi Thanh vién phai
théng bao cho Té chiic biét dé phé bién t6i cac Thanh vién lién quan vé tat ca
cac truong hop thiét bi ti€p nhan khéng phu hop véi yéu cau da quy dinh.

It nhat cac phuang tién ti€p nhan dugc néu 6 muc 1, 2 va 3 cla quy dinh nay phai
duoc trang bi sau mét nam ké tir ngay Céng udc nay cé hiéu luc.

7 B4t ké cac diéu khoan néu & cac muc 4, 5 va 6 cla quy dinh nay, cac quy dinh sau
duoc ap dung déi véi viing bién Nam Cuc:

A

Chinh phu ctia méi Thanh vién Céng udc phai trang bi, cang sém cang tét, cho
cac cang clia ho ma cé cac tau khdi hanh t6i hoac trd vé tir vang bién Nam Cuc,
nhiing phuong tién phu hop dé tiép nhan tat ca céc loai can, nuéc din ban va
nudc ria két va nhiing can dau khac va hén hop dau ti tat ca cac tau, khéng lam
ngung tré tau khong chinh dang va thoa man nhu cau s dung cua céac tau.

Chinh phl cla méi Thanh vién Céng udc phai dam bao rang tat ca cac tau treo
¢ cla ho, trudc khi vao vung bién Nam Cuc, phai trang bi mdt hodc nhiéu két c6
du thé tich dé gilr tat c& cac loai can, nudc dan ban, nudc ria két va tat ca cac
can va hén hop dau khac trén tau khi hoat dong trong vung bién nay va cé hé
théng xtr ly 1an cudi dé xa& can dau dé téi thiét bi tiép nhan sau khi rdi vung bién
nay.

C Yéu céu chung

8 Mé&i Thanh vién phai thdng b4o cho Té chuic biét vé tat ca nhiing trudng hop khong dap
ng dugc day di cac yéu cau vé phuong tién ti€p nhan theo quy dinh nay dé Té chic thong
bao cho cac Thanh vién khéc biét.
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During the period between the entry into force of the present Convention and the
date so established, ships while navigating in the special area shall comply with
the requirements of regulations 15 and 34 of this Annex as regards discharges
outside special areas.

After such date oil tankers loading in ports in these special areas where such
facilities are not yet available shall also fully comply with the requirements of
regulations 15 and 34 of this Annex as regards discharges within special areas.
However, oil tankers entering these special areas for the purpose of loading shall
make every effort to enter the area with only clean ballast on board.

After the date on which the requirements for the special area in question take
effect, each Party shall notify the Organization for transmission to the Parties
concerned of all cases where the facilities are alleged to be inadequate.

At least the reception facilities as prescribed in paragraphs 1, 2 and 3 of this
regulation shall be provided one year after the date of entry into force of the
present Convention.

7 Notwithstanding paragraphs 4, 5 and 6 of this regulation, the following rules apply to
the Antarctic area:

A

The Government of each Party to the present Convention at whose ports ships
depart en route to or arrive from the Antarctic area undertakes to ensure that as
soon as practicable adequate facilities are provided for the reception of all sludge,
dirty ballast, tank washing water, and other oily residues and mixtures from all
ships, without causing undue delay, and according to the needs of the ships
using them.

The Government of each Party to the present Convention shall ensure that all
ships entitled to fly its flag, before entering the Antarctic area, are fitted with a
tank or tanks of sufficient capacity on board for the retention of all sludge, dirty
ballast, tank washing water and other oily residues and mixtures while operating
in the area and have concluded arrangements to discharge such oily residues at
a reception facility after leaving the area.

C General requirements

8 Each Party shall notify the Organization for transmission to the Parties concerned of all
cases where the facilities provided under this regulation are alleged to be inadequate.
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